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Make and model
Marca e modello
Marke und Modell
Marque et modèle
Marca y modelo
Marca e modelo

In production from...
Fabbricata dal...
Hergestellt seit...
Fabriquée à partir du...
Fabricada desde...
Fabricada desde...

In production until...
Fabbricata fino al...
Hergestellt bis...
Fabriquée jusqu’au...
Fabricada hasta....
Fabricada até...

Silca key reference
Referenza chiave Silca
Silca-Schlüssel-Referenz
Référence clé Silca
Referencia llave Silca
Referência chave Silca

Type of transponder on the original key (1)
Tipo di transponder presente nella chiave originale (1)
Transpondertyp im Originalschlüssel (1)
Type de transpondeur présent dans la clé originale (1)
Tipo de transponder presente en la llave original (1)
Tipo de transponder presente na chave original (1)

Identification of transponder type by                                      
RW3/RW4/FAST COPY (2) (3)

Identificazione tipo di transponder tramite RW3/RW4/ FAST 
COPY (2) (3)

Identifizierung des Transpondertyps mit Hilfe der RW3/RW4/
FAST COPY (2) (3)

Identification du type de transpondeur par  RW3/RW4/ FAST 
COPY (2) (3)

Identificación tipo de transponder por medio de RW3/RW4/
FAST COPY (2) (3)

Identificação do tipo de transponder por meio de RW3/RW4/ 
FAST COPY (2) (3)

Copy of key by RW4 and FAST COPY

Copia della chiave tramite RW4 e FAST COPY

Kopie des Schlüssels mit RW4 und FAST COPY

Copie de la clé par  RW4 et FAST COPY

Copia de la llave por medio de RW4 y FAST COPY 

Cópia da chave por meio de RW4 e FAST COPY 

FROM
1995

TO
2007

Ref.

Copy of key by RW3
The symbols show: 
- Y: can be copied with RW3;
- ID: The RW3 (latest version in Silca) is able to duplicate the 

ID (part of the electronic code) of Philips*  Crypto 
transponders.

- PC:  can be copied with RW3 + Silca Tex Cloning Program

Copia della chiave tramite RW3
I simboli identificano: 
- Y: copiabile con RW3;
- ID: RW3 (ultima versione presente in Silca) è in grado di 

duplicare l’identificatore (parte del codice elettronico) del 
transponder Crypto Philips* .

- PC:  copiabile con RW3 + Silca Tex Cloning Program

Kopie des Schlüssels mit RW3
Die Symbole zeigen an:
- Y: kopierbar mit RW3;
- ID: RW3 (letzte Version von Silca)  kopiert den Identifikator 

(Teil des elektronischen Codes) des Transponders Crypto 
Philips* .

- PC:  kopierbar mit RW3 + Silca Tex Cloning Program

Copie de la clé par  RW3
Les symboles indiquent:
- Y: copiable avec RW3;
- ID: RW3 (dernière version présente chez Silca) est en 

mesure de reproduire l'identificateur (partie du code électro-
nique) du transpondeur Crypto Philips* .

- PC:  copiable avec RW3 + Silca Tex Cloning Program

Copia de la llave por medio de RW3 
Los símbolos identifican: 
- Y: copiable con RW3;
- ID: RW3 (ultima versión presente en Silca) es capaz de 

duplicar el identificator (parte del código electrónico) del 
transponder Crypto Philips* .

- PC:  copiable con RW3 + Silca Tex Cloning Program

Cópia da chave por meio de RW3 
Os símbolos identificam:
- Y: pode ser copiada com RW3;
- ID: RW3 (última versão da Silca) pode duplicar o identifica-

dor (parte do código electrónico) do transponder Crypto 
Philips* .

- PC:  pode ser copiada com RW3 + Silca Tex Cloning Pro-
gram

Identification of transponder type by RW2 (2)

Identificazione tipo di transponder tramite RW2 (2)

Identifizierung des Transpondertyps mit Hilfe der RW2 (2)

Identification du type de transpondeur par  RW2 (2)

Identificación tipo de transponder por medio de RW2 (2)

Identificação do tipo de transponder por meio de RW2 (2)

Copy of key (Texas* 4C and 4D) by RW2 (Silca’s latest ver-
sion) + Tex Code Advanced  + Silca electronic key.
- Y: Copy of Transponder Texas*  4C;
- PC:  Copy of Texas*  4D with Silca Tex Cloning Program

Copia della chiave (Texas* 4C e 4D) tramite RW2 (l’ultima ver-
sione presente in Silca) + Tex Code Advanced + chiave elettro-
nica Silca.
- Y: copia di Transponder Texas*  4C;
- PC:  copia di Texas*  4D con Silca Tex Cloning Program
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Kopie des Schlüssels (Texas* 4C und 4D) mit RW2 (letzte 
erhältliche Version) + Tex Code Advanced+ Silca Elektronik-
schlüssel.
- Y: Kopie von Transponder Texas*  4C;
- PC:  Kopie von Texas*  4D mit Silca Tex Cloning Program

Copie de la clé (Texas* 4C et 4D) par RW2 (la dernière version 
présente chez Silca) + Tex Code Advanced + clé électronique 
Silca.
- Y: Copie de Transponder Texas*  4C;
- PC:  Copie de Texas*  4D avec Silca Tex Cloning Program

Copia de la llave (Texas* 4C y 4D) por medio de RW2 (la 
última versión Silca ) + Tex Code Advanced + llave electrónica 
Silca.
- Y: copia de Transponder Texas*  4C;
- PC:  copia de Texas*  4D con Silca Tex Cloning Program

Cópia da chave (Texas* 4C e 4D) por meio de RW2 (última 
versão da Silca) + Tex Code Advanced + chave electrónica 
Silca.
- Y:  cópia de Transponder Texas*  4C;
- PC:  cópia de Texas*  4D com Silca Tex Cloning Program

Copy of key by RW2
The symbols show: 
- Y: can be copied with RW2;
- ID: The RW2 (latest version in Silca) is able to duplicate the 

ID (part of the electronic code) of Philips*  Crypto transpon-
ders.

Copia della chiave tramite RW2
I simboli identificano: 
- Y: copiabile con RW2;
- ID: RW2 (ultima versione presente in Silca) è in grado di 

duplicare l’identificatore (parte del codice elettronico) del 
transponder Crypto Philips* .

Kopie des Schlüssels mit RW2
Die Symbole zeigen an:
- Y: kopierbar mit RW2;
- ID: RW2 (letzte Version von Silca)  kopiert den Identifikator 

(Teil des elektronischen Codes) des Transponders Crypto 
Philips* .

Copie de la clé par  RW2
Les symboles indiquent:
- Y: copiable avec RW2;
- ID: RW2 (dernière version présente chez Silca) est en 

mesure de reproduire l'identificateur (partie du code électro-
nique) du transpondeur Crypto Philips* .

Copia de la llave por medio de RW2 
Los símbolos identifican: 
- Y: copiable con RW2;
- ID: RW2 (ultima versión presente en Silca) es capaz de 

duplicar el identificador (parte del código electrónico) del 
transponder Crypto Philips* .

Cópia da chave por meio de RW2
Os símbolos identificam: 
- Y: pode ser copiada com RW2;
- ID: RW2 (última versão da Silca) pode duplicar o identifica-

dor (parte do código electrónico) do transponder Crypto 
Philips.

Indicates the possibility to generate codes for new transponder 
keys using STP+RW2 or STP+RW3 or STP+RW4 or 
STP+FAST COPY (4)

Indica la possibilità di generare il codice per nuove chiavi 
transponder utilizzando STP+RW2 o STP+RW3 o STP+RW4 o 
STP+FAST COPY (4)

Zeigt an, daß der Code für neue Transponderschlüssel mit 
dem STP+RW2 oder STP+RW3 oder STP+RW4 oder 
STP+FAST COPY generiert werden kann (4)

Indique la possibilité de générer le code pour de nouvelles clés 
transponder en utilisant STP+RW2 ou STP+RW3 ou 
STP+RW4 ou STP+FAST COPY (4)

Indica la posibilidad de generar el código para nuevas llaves 
transponder utilizando STP+RW2 o STP+RW3 o STP+RW4 o 
STP+FAST COPY (4)

Indica a possibilidade de gerar o código para novas chaves 
transponder utilizando STP+RW2 ou STP+RW3 ou STP+RW4 
ou STP+FAST COPY (4)

Key memorization procedure on the vehicle without using devi-
ces (instructions in the STP program)

Tipo di procedura di memorizzazione  della chiave sull’autovet-
tura senza l’utilizzo di dispositivi  (istruzioni all’interno del pro-
gramma STP)

Speicherung des Schlüssels im Auto ohne Verwendung der 
Vorrichtungen (Anleitungen im Programm STP)

Procédure de mise en mémoire de la clé sur le véhicule sans 
utiliser de dispositifs (voir instructions dans le programme 
STP)

Procedimiento de memorización  de la llave en el vehículo sin 
el uso de dispositivos  (instrucciones en el interior del pro-
grama STP)

Tipo de procedimento de memorização da chave no veículo 
sem utilizar nenhum dispositivo (instruções no programa STP)

Door lock

Portiera

Türe

Portière

Puerta

Porta

Antitheft devices for motor-cycles

Antifurto per ciclomotori e motociclette

Diebstahlschutz für Motorfahrrad und Motorräder

Anti-vol pour cyclomoteurs/motocylettes

Antihurto para ciclomotores y motocicletas

Anti-roubo para scooters e motocicletas
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Boot / Hatchback

Bagagliaio / Portiera posteriore

Koferraum / Hecktür

Coffre / Portière postérieure

Maletero / Puerta trasera

Bagageira/Porta traseira

Cycle seat

Sella

Sattel

Selle

Silla

Selim

Petrol cap

Tappo benzina

Benzintankverschluß

Bouchon réservoir

Tapa de gasolina

Tampão de gasolina

Drawer

Cassetto

Schublade

Tiroir

Gaveta

Porta-luvas

All the following information reported in columns 6, 42, 43, 10b/10c, 9, 10a/10a1, 
10, 12, 15, are relative to car/motorcycle/truck ignition.

Tutti i simboli e le informazioni contenute nelle colonne 6, 42, 43, 10b/10c, 9, 
10a/10a1, 10, 12, 15, sono relative all’accensione dell’auto/motocicletta/camion.

Alle Symbole u. Informationen in den Spalten 6, 42,43,10b/10c, 9,10a/10a1, 10, 
12, 15, beziehen sich auf die Zündung des Autos/Motorrads/LKW.

Tous les symboles et les informations reportées dans les colonnes 6, 42,43,10b/10c, 
9, 10a/10a1, 10, 12, 15, sont relatifs á l’allumage de la voiture/motocyclette/camion.

Todos los símbolos y las informaciones en las columnes 6, 42,43,10b/10c, 9, 
10a/10a1, 10, 12, 15, son relativas al encedido del coche/motocicleta/camion.

Todos os símbolos e as informações contidas nas colunas 6, 42,43,10b/10c, 9, 10a/
10a1, 10, 12, 15, dizem respeito à ignição de automóvel/motocicleta/camião.

“PH” Transponder Philips*

“PH / CR” Transponder Philips* Crypto

        “PH / CR2”      Transponder Philips* Crypto 2

“MEG” Transponder Megamos*

“MEG / CR” Transponder Megamos* Crypto

“TEXAS” Transponder Texas*

“TEX / CR” Transponder Texas*Crypto

“TEMIC” Transponder Temic*

“MOTOROLA” Transponder Motorola*

“TEM / CR” Transponder Temic*Crypto

“MEG/SAAB” Transponder Megamos Saab*

 ID TRANSPONDER
11 Temic* (Fiat – fixed code) (Fiat - codice fisso) (Fiat - Fixer Code) (Fiat - 

code fixe) (Fiat - código fijo) (Fiat - código fixo)

12 Temic* (Mazda-fixed code) (Mazda - codice fisso) (Mazda - Fixer Code) 
(Mazda - code fixe) (Mazda - código fijo) (Mazda - código fixo)

13 Megamos* (fixed code) (codice fisso) (Fixer Code) (code fixe) (código fijo) 
(código fixo)

17 Silca (fixed code – empty) (codice fisso - vuoto) (silca Fixer Code - 
leer) (fixe code - vide) (código fijo - vacío) (código fixo – vazio)

21 Silca (fixed code – empty) (codice fisso - vuoto) (silca Fixer Code - leer) 
(fixe code - vide) (código fijo - vacío) (código fixo – vazio)

22 Silca (fixed code – empty) (codice fisso - vuoto) (silca Fixer Code - leer) 
(fixe code - vide) (código fijo - vacío) (código fixo – vazio)

23 Silca (fixed code – empty) (codice fisso - vuoto) (silca Fixer Code - 
leer) (fixe code - vide) (código fijo - vacío) (código fixo – vazio)

33 Philips* (read/ write - fixed code) (read/ write - codice fisso) (read/ 
write - Fixer Code) (read/ write - code fixe) (read/ write - código fijo) 
(read/ write -  código fixo)

40 Philips* Crypto (Opel*-Vauxhall*)

41 Philips* Crypto (Nissan*)

42 Philips* Crypto (VAG*)

44 Philips* Crypto 

45 Philips* Crypto (Peugeot*)

46 Philips* Crypto (Second generation) (seconda generazione) (Zweite 
Generation) (Deuxiéme génération) (segunda generación) (segunda 
geração)

48 Megamos* Crypto

53 Philips* (emulation of Megamos* for Audi*) (emulazione di Megamos* per 
Audi*) (simuliert Megamos* für Audi*) (émulation de Megamos* pour 
Audi*) (emulación de Megamos* para Audi*) (emulação de Megamos* 
para Audi*)

73 Philips* (multi block - fixed code) (multi blocco – codice fisso) (multi 
block - Fixer Code) (multi bloc - code fixe) (multi bloque - código fijo) 
(multi-bloco – código fixo)

93 Philips* (emulation of Megamos* for Daewoo*) (emulazione di 
Megamos*per Daewoo*) (simuliert Megamos* für Daewoo*) (émulation de 
Megamos* pour Daewoo*) (emulación de Megamos* para Daewoo*) 
(emulação de Megamos* para Daewoo*)

4C Texas* (fixed code) (codice fisso) (Fixer Code) (code fixe) (código fijo) 
(código fixo)

4D Texas* Crypto

6F Texas* Crypto 2

8C Temic* Crypto

8D Saab* (not duplicable) (non duplicabile) (nicht kopierbar) (non 
reproductible) (no duplicable) (não pode ser duplicado)

(1)

(2)
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 ID TRANSPONDER TEXAS CRYPTO (4D)

60 Texas* Crypto (generic) (generico) (nicht spezifiziert) (générique) 
(genérico)  (genérico)

61 Texas* Crypto Mitsubishi 3

62 Texas* Crypto Mitsubishi 2

63 Texas* Crypto Ford 2

64 Texas* Crypto (Renault <2000, Chrysler, Jeep)

65 Texas* Crypto (Suzuki)

66   Texas* Crypto (Suzuki 2)

67 Texas* Crypto (Toyota/Lexus)

68   Texas* Crypto (Toyota/Lexus 2)

XX  Texas* Crypto (new or generic) (nuovo o generico) (neu oder nicht 
spezifiziert) (nouveau ou générique) (nuevo o genérico)  (novo ou 
genérico)

“MEG” Megamos* (type of generation) (tipo di generazione) (Erzeugung 
Typ) (type de génération) (tipo de generación) (tipo de geração)

“B - F” Bosch* - Fiat* (type of generation) (tipo di generazione) (Erzeugung 
Typ) (type de génération) (tipo de generación) (tipo de geração)

“S - O” Siemens* - Opel* (type of generation) (tipo di generazione) 
(Erzeugung Typ) (type de génération)+ (tipo de generación) (tipo de 
geração)

“M - V” Megamos* - VDO* (type of generation) (tipo di generazione) 
(Erzeugung Typ) (type de génération) (tipo de generación) (tipo de 
geração)

“T - F” Temic* - Fiat* (type of generation) (tipo di generazione) (Erzeugung 
Typ) (type de génération) (tipo de generación) (tipo de geração)

“S - V” Siemens* - Volkswagen* (type of generation) (tipo di generazione) 
(Erzeugung Typ) (type de génération) (tipo de generación) (tipo de 
geração)

“G - V” PSA* - Valeo* (type of generation) (tipo di generazione) (Erzeugung 
Typ) (type de génération) (tipo de generación) (tipo de geração)

“G - C” PSA* - CPH* (type of generation) (tipo di generazione) (Erzeugung 
Typ) (type de génération) (tipo de generación) (tipo de geração)

“N - N” Nissan* (type of generation) (tipo di generazione) (Erzeugung Typ) 
(type de génération) (tipo de generación) (tipo de geração)

The keys must then be memorized in the vehicle central immobilizer system.

Le chiavi devono poi essere memorizzate nella centralina immobilizer dell’auto.

Die Schlüssel müssen anschliessend in die Steuerzentrale der Wegfahrsperre 
des Autos eingespeichert werden.

Les clés doivent être mises en mémoire dans le central immobiliseur du véhicule.

Las llaves deben memorizarse en la centralita immobilizer del vehículo.

A seguir as chaves devem ser memorizadas na central do sistema de 
imobilização do veículo.

(3)

(4)

(*) IMPORTANT NOTE
The trade-marks or trade names mentioned in our catalogue are the exclusive 
property of authorized manufactures of lock and users, they are nominated only 
for the purposes of information so that any lock for which our keys are made can 
be rapidly identified.

I marchi o le denominazioni citate sono di proprietà esclusiva dei fabbricanti di 
serrature e degli utilizzatori autorizzati, e sono indicati a titolo di semplice 
informazione, con lo scopo di riconoscere velocemente a quali serrature le 
nostre chiavi sono destinate.

Die angeführten Markennamen oder Handelsmarken sind auschließliches 
Eigentum der Schloßherteller und zugelassenen Fachhändlern, und  sind nur 
zur Information angeführt, mit dem Zweck, schnell erkennen zu können, zu 
welchem Schloß unsere Schlüssel passen.

Les marques et appellations commerciales citées dans notre catalogue 
appartiennent exclusivement aux fabricants de serrures et aux utilisateurs 
autorisés, elles sont indiquées à titre d’information pure et simple pour vous 
permettre de déterminer rapidement les serrures auxquelles nos clés sont 
destinées.

Las marcas y denominaciones comerciales citadas en nuestro catálogo se 
declaran de propriedad exclusiva de los frabicantes de cerraduras y los 
utilizadores autorizados, se citan por simple información, al objeto de hacer 
comprender sin difficultad a qué cerraduras van destinadas nuestras llaves.

As marcas e as denominações citadas são propriedade exclusiva dos 
fabricantes de fechaduras e dos utilizadores autorizados, e são indicadas 
apenas a título de informação, a fim de reconhecer rapidamente as fechaduras 
a que se destinam as nossas chaves.
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1 2 2a 3 6 42 43 10b
10c 9 10a

10a1 10 12 15 A B C D 

KIA
CARENS 2000 2006 KIA3RT14 PH / CR2 46 46  

CARNIVAL 2002 2005 KIA3RT14 PH / CR2 46 46  

MAGENTIS 2001 2006 KIA3RT14 PH / CR2 46 46  

MENTOR 2002 2004 KIA3RT14 PH / CR2 46 46  

OPTIMA 2002 2004 KIA3RT14 PH / CR2 46 46  

SEPHIA 2002 2004 KIA3RT14 PH / CR2 46 46  

SORENTO 2002 2006 KIA3RT14 PH / CR2 46 46  

ZIL
SOME MODELS ZIL1R

1995 2007

1 2 2a 3 6 42 43 10b
10c 9 10a

10a1 10 12 15 A B C D 

HONDA
SH300 2007 ZD24RT14 PH / CR2 46 46

1995 2007
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LOCK MANUFACTURER
MARCA SERRATURA

SCHLOßHERSTELLER
MARQUE DE SERRURE
MARCA CERRADURA

SYSTEM / INFO
SISTEMA / INFO
SYSTEM / INFO

SYSTÈME / INFO
SISTEMA / INFO

PROFILE
PROFILO
PROFIL
PROFIL
PERFIL

SERIES
SERIE
SERIE
SERIE
SERIE

SILCA REF.
ARTICOLO SILCA
SILCA ROHLING
ARTICLE SILCA

ARTÍCULO SILCA

APPLICATION
UTILIZZO

VERWENDUNG
UTILISATION
UTILIZACIÓN

S.S.N.

CARD
SCHEDA
KARTE
FICHE
FICHA

CLAMP / ADAPT.
MORS. / ADATT.

SPANNB. / ADAPT.
ÉTAU / ADAPT.

MORD. / ADAPT.

CUTTER
FRESA

FRÄSER
FRAISE
FRESA

SW/DB MACHINE
SW/DB MACCHINA
SW/DB MASCHINE
SW/DB MACHINE
SW/DB MÁQUINA

ABLOY- ASSA Tigris Omega ...... 123456789 Original Cylinders 3710 2568 V100 U01/UO1W 4.1.097 / 21.00

ABUS ABUS 85/70 ...... 12345 Original Cylinders 3764 2657 V100 U01/UO1W 4.1.097 / 21.00

ABUS ABUS V14 ...... 9876543210XY Original Cylinders 3771 2658 V100 U01/UO1W 4.1.097 / 21.00

ASSA- JPM- RUKO ...... 123456789 Original Cylinders 3311 1637 V100 U01/UO1W 4.1.097 / 21.00

CES Original Codes H..... 1-20500 CE4 Cylinders 3796 414 V100 U01/UO1W 4.1.097 / 21.00

DAEWOO V.... 2001-3200 Original Daewoo 3751 110 V100 U01/UO1W 4.1.097 / 21.00

EURO-LOCKS .... 6601-7100 Original Cylinders 3795 2688 V100 U01/UO1W 4.1.097 / 21.00

EURO-LOCKS .... 2001-4000 EU13R Cylinders 3743 2636 V100 U01/UO1W 4.1.097 / 21.00

GEN. MOTORS .... 1-2000 Original Saturn /GM) 3748 567 V100 U01/UO1W 4.1.097 / 21.00

GERA H...... 1-131350 Original Cylinders 2341 599 V100 U01/UO1W 4.1.097 / 21.00

HAFELE H.... 1-7274 CE4 Cylinders 3699 414 V100 U01/UO1W 4.1.097 / 21.00

HUWIL UO.... 9000-9999 HW4R Cylinders 3765 539 V100 U01/UO1W 4.1.097 / 21.00

HUWIL DE..... 25500-27419 HW4R Cylinders 3766 539 V100 U01/UO1W 4.1.097 / 21.00

HUWIL RA.... 7480-8479 HW4R Cylinders 3767 539 V100 U01/UO1W 4.1.097 / 21.00

HUWIL FH.... 7526-7726 HW4R Cylinders 3768 539 V100 U01/UO1W 4.1.097 / 21.00

HUWIL IG..... 14101-16020 HW4R Cylinders 3769 539 V100 U01/UO1W 4.1.097 / 21.00

HUWIL PL.... 7420-8419 HW4R Cylinders 3770 539 V100 U01/UO1W 4.1.097 / 21.00

HYUNDAI T.... 1-2500 Original Hyundai 3749 2503 V100 U01/UO1W 4.1.097 / 21.00

ISEO Iseo F6 A/Z A/Z A/
Z.....

1-48568 Original Cylinders 3784 2668 V100 U01/UO1W 4.1.097 / 21.00

KIA S.... 1-1000 Original Kia 3773 2662 V100 U01/UO1W 4.1.097 / 21.00

KIA H.... 1-2500 Original Kia 3750 2503 V100 U01/UO1W 4.1.097 / 21.00

OMR-RENZ ... 1-25 Original Cylinders 3785 2671 V100 U01/UO1W 4.1.097 / 21.00

OMR-RENZ .. 26-50 Original Cylinders 3786 2675 V100 U01/UO1W 4.1.097 / 21.00

OMR-RENZ .. 1-60 Original Cylinders 3787 2676 V100 U01/UO1W 4.1.097 / 21.00

OMR-RENZ ... 201-436 MH1 Cylinders 3788 2677 V100 U01/UO1W 4.1.097 / 21.00

OMR-RENZ ... 437-672 MH1R Cylinders 3789 2678 V100 U01/UO1W 4.1.097 / 21.00

OMR-RENZ ... 701-779 Original Cylinders 3790 2679 V100 U01/UO1W 4.1.097 / 21.00

OMR-RENZ ... 701-900 Original Cylinders 3791 2680 V100 U01/UO1W 4.1.097 / 21.00

OMR-RENZ ... 801-879 Original Cylinders 3793 2682 V100 U01/UO1W 4.1.097 / 21.00

YALE ...... 1234567890 Original Cylinders 3008 1412 V100 U01/UO1W 4.1.097 / 21.00

UPDATE 2/2007 - AGGIORNAMENTO 2/2007
UPDATING 2/2007 - MISE A JOUR 2/2007 - ACTUALIZACIÓN 2/2007
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(*) The jaw printed in boldface is brand new. Request its as optional from the dealer.
Il morsetto evidenziato dal carattere grassetto è di nuova costruzione. Richiedere come opzionale al vostro distributore di fiducia.
Die durch Fettschnift hervorgehobenen Spannbacke wurden vor kurzen hergestellt. Fragen Sie Ihren Vertreter danach.
L’ètau mis en évidence en caractère gras est de nouvelle construction. Demandez le en option à votre distributeur.
La mordaza evidenciada en negrita es de nueva construcción. Pida como opcional a su preveedor.

(**) The cutters printed in boldface are brand new. Request them as optional from the dealer.
Le frese evidenziate dal carattere grassetto sono di nuova costruzione. Richiedere come opzionale al vostro distributore di fiducia.
Die durch Fettschnift hervogehobenen Fräsen wurden von kurzen hergestellt. Fragen Sie Ihren Vertreter danach.
Les fraises mises en évidence en caractère gras sent de nouvelle construction. Demandez les en option à votre distributeur.
Las fresas evidenciades por el carácter negrito son de nueva construcción. Pida como opcional a su preveedor.

(***)  The system is protected by a password and authorization must be obtained from the manufacturer.
Il sistema è protetto da Password ed è necessario richiedere l’autorizzazione al costruttore.
Das System ist durch ein Password geschützt und es muß un die Genehmigung vom Hersteller angefragt werden.
Le système est protégé par un Password et il faut demander l’autorisation au constructeur.
El sistema está protegido por una Password y hace falta pedir la autorización al constructor.

LOCK MANUFACTURER
MARCA SERRATURA
SCHLOßHERSTELLES
MARQUE DE SERRURE
MARCA CERRADURA

SYSTEM / INFO
SISTEMA / INFO
SYSTEM / INFO

SYSTÈME / INFO
SISTEMA / INFO

PROFILE
PROFILO
PROFIL
PROFIL
PERFIL

SERIES
SERIE
SERIE
SERIE
SERIE

SILCA REF.
ARTICOLO SILCA
SILCA ROHLING
ARTICLE SILCA

ARTÍCULO SILCA

APPLICATION
UTILIZZO

VERWENDUNG
UTILISATION
UTILIZACIÓN

S.S.N.

CARD
SCHEDA
KARTE
FICHE
FICHA

CLAMP / ADAPT.
MORS. / ADATT.

SPANNB. / ADAPT.
ÉTAU / ADAPT.

MORD. / ADAPT.

CUTTER
FRESA

FRÄSER
FRAISE
FRESA

SW/DB MACHINE
SW/DB MACCHINA
SW/DB MASCHINE
SW/DB MACHINE
SW/DB MÁQUINA

EURO LOCKS MK  U (2T - 10W) (***) - - Original Cylinder 990 2664 J1 W 285 -

GERA Gera WS (6+5P) - - Original Cylinder 640 1617 J1 H/W 107 -

GERA Gera WS XP (6+5+5P) - - Original Cylinder 999 2686 J1 W116 -

GERA Gera WS X (6+5P) - - Original Cylinder 1000 2687 J1 W116 -

GERDA Gerda WKM1 - - Original Cylinder 993 2670 J1 W116 -

GERDA Gerda WKMT1 - - Original Cylinder 994 2672 J1 H/W130 -

GMB GMB (5P) - - Original Cylinder 996 2674 J1 H/W 130 -

KASTA Kasta (5+5+5P) - - Original Cylinder 997 2684 J1 H/W 102 -

KESO Keso 1000 S - - KE1 – KE2 - KE4 Cylinder 598 1568 J4 H/W 108 -

KESO Keso 1000 S (Special) - - KE1 – KE2 - KE4 Cylinder 599 1570 J4 W132 -

KESO Keso 3000 - - KE1 – KE2 - KE4 Cylinder 600 1567 J4 W123 -

KESO Keso 3000 (Special) - - KE1 – KE2 - KE4 Cylinder 601 1571 J4 W136 -

KIA Kia (4T-6W) K.... 0001-2500 Original Automotive 1001 2661 J1 H/W 101 -

LOB Lob Nefryt - ABCD-12345 Original Cylinder 998 2685 J1 H/W 111-110 -

YALE Yale (6+5P) - - Original Cylinder 991 2667 J1 H/W 107 -

YALE Yale (7+5P) - - Original Cylinder 992 2669 J1 H/W 107 -

YALE Yale (6P) - - Original Cylinder 995 2673 J1 H/W 107 -

UPDATE 2/2007 - AGGIORNAMENTO 2/2007
UPDATING 2/2007 - MISE A JOUR 2/2007 - ACTUALIZACIÓN 2/2007
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®

(*) The jaw printed in boldface is brand new. Request its as optional from the dealer.
Il morsetto evidenziato dal carattere grassetto è di nuova costruzione. Richiedere come opzionale al vostro distributore di fiducia.
Die durch Fettschnift hervorgehobenen Spannbacke wurden vor kurzen hergestellt. Fragen Sie Ihren Vertreter danach.
L’ètau mis en évidence en caractère gras est de nouvelle construction. Demandez le en option à votre distributeur.
La mordaza evidenciada en negrita es de nueva construcción. Pida como opcional a su preveedor.

(**) The cutters printed in boldface are brand new. Request them as optional from the dealer.
Le frese evidenziate dal carattere grassetto sono di nuova costruzione. Richiedere come opzionale al vostro distributore di fiducia.
Die durch Fettschnift hervogehobenen Fräsen wurden von kurzen hergestellt. Fragen Sie Ihren Vertreter danach.
Les fraises mises en évidence en caractère gras sent de nouvelle construction. Demandez les en option à votre distributeur.
Las fresas evidenciades por el carácter negrito son de nueva construcción. Pida como opcional a su preveedor.

(***)  The system is protected by a password and authorization must be obtained from the manufacturer.
Il sistema è protetto da Password ed è necessario richiedere l’autorizzazione al costruttore.
Das System ist durch ein Password geschützt und es muß un die Genehmigung vom Hersteller angefragt werden.
Le système est protégé par un Password et il faut demander l’autorisation au constructeur.
El sistema está protegido por una Password y hace falta pedir la autorización al constructor.

LOCK MANUFACTURER
MARCA SERRATURA
SCHLOßHERSTELLES
MARQUE DE SERRURE
MARCA CERRADURA

SYSTEM / INFO
SISTEMA / INFO
SYSTEM / INFO

SYSTÈME / INFO
SISTEMA / INFO

PROFILE
PROFILO
PROFIL
PROFIL
PERFIL

SERIES
SERIE
SERIE
SERIE
SERIE

SILCA REF.
ARTICOLO SILCA
SILCA ROHLING
ARTICLE SILCA

ARTÍCULO SILCA

APPLICATION
UTILIZZO

VERWENDUNG
UTILISATION
UTILIZACIÓN

S.S.N.

CARD
SCHEDA
KARTE
FICHE
FICHA

CLAMP / ADAPT.
MORS. / ADATT.

SPANNB. / ADAPT.
ÉTAU / ADAPT.

MORD. / ADAPT.

CUTTER
FRESA

FRÄSER
FRAISE
FRESA

SW/DB MACHINE
SW/DB MACCHINA
SW/DB MASCHINE
SW/DB MACHINE
SW/DB MÁQUINA

EURO LOCKS MK  U (2T - 10W) (***) - - Original Cylinder 990 2664 R1 W 285 4.2.064 / 17.00

GERA Gera WS (6+5P) - - Original Cylinder 640 1617 R1 H/W 107 4.2.064 / 17.00

GERA Gera WS XP (6+5+5P) - - Original Cylinder 999 2686 R1 W116 4.2.064 / 17.00

GERA Gera WS X (6+5P) - - Original Cylinder 1000 2687 R1 W116 4.2.064 / 17.00

GERDA Gerda WKM1 - - Original Cylinder 993 2670 R1 W116 4.2.064 / 17.00

GERDA Gerda WKMT1 - - Original Cylinder 994 2672 R1 H/W130 4.2.064 / 17.00

GMB GMB (5P) - - Original Cylinder 996 2674 R1 H/W 130 4.2.064 / 17.00

KASTA Kasta (5+5+5P) - - Original Cylinder 997 2684 R1 H/W 102 4.2.064 / 17.00

KESO Keso 1000 S - - KE1 – KE2 - KE4 Cylinder 598 1568 R4 H/W 108 4.2.064 / 17.00

KESO Keso 1000 S (Special) - - KE1 – KE2 - KE4 Cylinder 599 1570 R4 W 132 4.2.064 / 17.00

KESO Keso 3000 - - KE1 – KE2 - KE4 Cylinder 600 1567 R4 W 123 4.2.064 / 17.00

KESO Keso 3000 (Special) - - KE1 – KE2 - KE4 Cylinder 601 1571 R4 W 136 4.2.064 / 17.00

KIA Kia (4T-6W) K.... 0001-2500 Original Automotive 1001 2661 R1 H/W 101 4.2.064 / 17.00

LOB Lob Nefryt - ABCD-12345 Original Cylinder 998 2685 R1 H/W 111-110 4.2.064 / 17.00

MCM Mcm 4SS (5+5P) - - MC9 Cylinder 179 1762 R1 H/W 106 4.2.064 / 17.00

YALE Yale (6+5P) - - Original Cylinder 991 2667 R1 H/W 107 4.2.064 / 17.00

YALE Yale (7+5P) - - Original Cylinder 992 2669 R1 H/W 107 4.2.064 / 17.00

YALE Yale (6P) - - Original Cylinder 995 2673 R1 H/W 107 4.2.064 / 17.00

UPDATE 2/2007 - AGGIORNAMENTO 2/2007
UPDATING 2/2007 - MISE A JOUR 2/2007 - ACTUALIZACIÓN 2/2007
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LOCK MANUFACTURER
MARCA SERRATURA
SCHLOßHERSTELLES
MARQUE DE SERRURE
MARCA CERRADURA

SYSTEM / INFO
SISTEMA / INFO
SYSTEM / INFO

SYSTÈME / INFO
SISTEMA / INFO

PROFILE
PROFILO
PROFIL
PROFIL
PERFIL

SERIES
SERIE
SERIE
SERIE
SERIE

SILCA REF.
ARTICOLO SILCA
SILCA ROHLING
ARTICLE SILCA

ARTÍCULO SILCA

APPLICATION
UTILIZZO

VERWENDUNG
UTILISATION
UTILIZACIÓN

S.S.N.

CARD
SCHEDA
KARTE
FICHE
FICHA

CLAMP / ADAPT.
MORS. / ADATT.

SPANNB. / ADAPT.
ÉTAU / ADAPT.

MORD. / ADAPT.

CUTTER
FRESA

FRÄSER
FRAISE
FRESA

SW/DB MACHINE
SW/DB MACCHINA
SW/DB MASCHINE
SW/DB MACHINE
SW/DB MÁQUINA

BURG WACHTER Burg Wachter Secu - - Original Locks 431 2653 D1 Standard -

ESETY Esety EL - - EL-ELP-EN Locks 383 2309 D1 Standard -

MAUER - DEKABA Mauer-Dekaba 5DK1 - - 5DK1 Locks 433 2655 D1 Standard -

MOTTURA Mottura 5MT21P-5MT21AP - - 5MT21P-
5MT21AP Locks 432 2654 D1 Standard -

TRIO-VING TrioVing 17 ..D 1D-96D Original Locks 434 2656 D3 Standard -

UPDATE 2/2007 - AGGIORNAMENTO 2/2007
UPDATING 2/2007 - MISE A JOUR 2/2007 - ACTUALIZACIÓN 2/2007

LOCK MANUFACTURER
MARCA SERRATURA
SCHLOßHERSTELLES
MARQUE DE SERRURE
MARCA CERRADURA

SYSTEM / INFO
SISTEMA / INFO
SYSTEM / INFO

SYSTÈME / INFO
SISTEMA / INFO

PROFILE
PROFILO
PROFIL
PROFIL
PERFIL

SERIES
SERIE
SERIE
SERIE
SERIE

SILCA REF.
ARTICOLO SILCA
SILCA ROHLING
ARTICLE SILCA

ARTÍCULO SILCA

APPLICATION
UTILIZZO

VERWENDUNG
UTILISATION
UTILIZACIÓN

S.S.N.

CARD
SCHEDA
KARTE
FICHE
FICHA

CLAMP / ADAPT.
MORS. / ADATT.

SPANNB. / ADAPT.
ÉTAU / ADAPT.

MORD. / ADAPT.

CUTTER
FRESA

FRÄSER
FRAISE
FRESA

SW/DB MACHINE
SW/DB MACCHINA
SW/DB MASCHINE
SW/DB MACHINE
SW/DB MÁQUINA

BURG WACHTER Burg Wachter Secu - - Original Locks 431 2653 S1-K1 / - Standard 1.5.044 / 11.00

ESETY Esety EL - - EL-ELP-EN Locks 383 2309 S1-K1 / - Standard 1.5.044 / 11.00

MAUER - DEKABA Mauer-Dekaba 5DK1 - - 5DK1 Locks 433 2655 S1-K1 / - Standard 1.5.044 / 11.00

MOTTURA Mottura 5MT21P-5MT21AP - - 5MT21P-
5MT21AP Locks 432 2654 S1-K1 / - Standard 1.5.044 / 11.00

TRIO-VING TrioVing 17 ..D 1D-96D Original Locks 434 2656 S1-K1 / E1 Standard 1.5.044 / 11.00

UPDATE 2/2007 - AGGIORNAMENTO 2/2007
UPDATING 2/2007 - MISE A JOUR 2/2007 - ACTUALIZACIÓN 2/2007
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LOCK MANUFACTURER
MARCA SERRATURA
SCHLOßHERSTELLES

MARQUE DE SERRURE
MARCA CERRADURA

SILCA REF.
ARTICOLO SILCA
SILCA ROHLING
ARTICLE SILCA

ARTICULO SILCA

APPLICATION
UTILIZZO

VERARBEITER
UTILISATION
UTILIZACION

ANCHOR ACR3 CYLINDER

AGB AGB8 CYLINDER

ANCHOR ACR4 CYLINDER

ASSA ASS181 CYLINDER

AZBE AZ6R CYLINDER

BASTA BAS5R ANTITHEFT DEVICE

BKS BK27 CYLINDER

CES CE129-90 CYLINDER

CIERRA-SOLA CRL1 CYLINDER

CINA RC5R CYLINDER

CISA CS146 CYLINDER

CORBIN CB6X CYLINDER

CORBIN CB100R CYLINDER

DAEWOO DWO7BP AUTOMOTIVE

ELP ELP1R CYLINDER

EUROLOCKS EU18R CYLINDER

EUROLOCKS EU19 CYLINDER

FAB FB42R CYLINDER

FEB FEB6R CYLINDER

GENERAL MOTORS GM45T AUTOMOTIVE

GENERAL MOTORS GM45FP AUTOMOTIVE

GEVY GVY1R CYLINDER

ICSA ICS5 CYLINDER

KALE KLE8R CYLINDER

KIA KIA6REH2 AUTOMOTIVE

MASTER-LOCK MSL1 CYLINDER

METAL MTA2 CYLINDER

MILES MIS1 MAIL BOXES

MILES MIS2 MAIL BOXES

PAPAIZ PZ15 CYLINDER

PENZA BZ3 CYLINDER

PENZA BZ2 CYLINDER

PENZA BZ2R CYLINDER

PFAFFENHAIN PHF15 CYLINDER

RENZ REN5R CYLINDER

RUSSIA RUS4 CYLINDER

SECUREMME SCM2 CYLINDER

SHILUTE SHT1 CYLINDER

TARONI TAR21 CYLINDER

TESA TE16 CYLINDER

TESA TE17 CYLINDER

TRELOCK TRK4CP BICYCLES

UNIVERSAL UL050T CYLINDER

VANGUARD VGD1 CYLINDER

WASO WAS14R ANTITHEFT DEVICE

YANMAR YAR2 AUTOMOTIVE

ZIL ZIL1R CYLINDER

UPDATE 1/2007 - AGGIORNAMENTO 1/2007
UPDATING 1/2007 - MISE A JOUR 1/2007 - ACTUALIZACIÓN 1/2007
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 2/2007 - SILCA KEY PROGRAMS v. 10.6.X.X

  
SSIILLCCAA  KKEEYY  PPRROOGGRRAAMMSS    

SKP fully compatible with Windows Vista ™. 
Now you can install and use the program on a PC with Microsoft Windows Vista ™. Just make sure you also install 
the patch software on the CDROM in the folder “Patch for Windows VISTA ™” in order to view the notes and on-line 
guide for SKP. 

 
SSIILLCCAA  TTRRAANNSSPPOONNDDEERR  PPRROOGGRRAAMM 

Vehicle makes and transponder key update 2/2007 
- Many new vehicle models have been included, highlighted in red. 
- Two new types of transponder are identified: ID=17 and ID=6F. 
 

  
IIDDEEAA  ––  PPRRIIMMAA  LLAASSEERR 

- Data update 2/2007 
- New method introduced for reproducing bit keys with centre stop, on IDEA. 
This procedure is an alternative to the existing one and makes it possible to centre bit machining without the 
problems of key blanks that do not conform to the original measurements used by the program (stop-bit distance in 
particular). 
To enable the new function on the machine, press “►” from the cutting START screen. 
 
- New reading/cutting function for Fas "389 Profil" keys ("Copy from original" and "Decode and copy" on 
cutting card).   To cut this type of key use adapter E20 (D732174ZB). 
 
- New reading/cutting function for "S&G (6880)" Fas keys ("Copy from original" and "Decode and copy" on 
cutting card).   To decode and cut this type of key use adapters E21 / E22 (D732178ZB). 
 

  
TTRRIIAAXX--QQUUAATTTTRROOCCOODDEE  ––  SSIILLCCAA  CCOODDEE  PPRROOGGRRAAMM   

a) Update 2/2007 

  
LLEECCTTOORR 

b) Update 1/2007 
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   2/2007 - SILCA KEY PROGRAMS v. 10.6.X.X

  
SSIILLCCAA  KKEEYY  PPRROOGGRRAAMMSS    

Piena compatibilità del programma SKP con Windows Vista ™. 
Ora è possibile installare ed utilizzare il programma in un PC con Microsoft Windows Vista ™. Unica accortezza è di 
installare anche la patch software contenuta nel CDROM all’interno della cartella “Patch for Windows VISTA ™” per 
poter visualizzare correttamente le note e la Guida in linea di SKP. 

 
SSIILLCCAA  TTRRAANNSSPPOONNDDEERR  PPRROOGGRRAAMM 

Aggiornamento marche veicoli e chiavi transponder 2/2007 
- Sono stati inseriti molti nuovi modelli auto evidenziati con colore rosso. 
- Due nuovi tipi di transponder vengono identificati : ID=17  e ID=6F. 
 

  
IIDDEEAA  ––  PPRRIIMMAA  LLAASSEERR 

- Aggiornamento dati 2/2007 
- E’ stata introdotta una nuova modalità di riprodurre le chiavi mappa a fermo centrale per IDEA. 
Questa procedura alternativa a quella attuale, consente di centrare correttamente la lavorazione sulla mappa 
ovviando ai problemi di chiavi grezze non conformi alle quote  originali utilizzate dal programma ( in particolare 
distanza fermo-mappa ). 
Per attivare la nuova funzione a bordo macchina, premere il tasto “►” dalla videata di START cifratura. 
 
- Nuova funzione di Lettura / Cifratura per le chiavi Fas tipo "389 Profil" ("Copia da originale" e "Decodifica 
e copia" a scheda). Per tagliare questa tipologia di chiavi è necessario utilizzare l'adattatore E20 (D732174ZB). 
 
- Nuova funzione di Lettura / Cifratura per le chiavi Fas tipo "S&G (6880)" ("Copia da originale" e 
"Decodifica e copia" a scheda). Per decodificare e tagliare questa tipologia di chiavi è necessario utilizzare gli 
adattatori E21 / E22 (D732178ZB). 
 

  
TTRRIIAAXX--QQUUAATTTTRROOCCOODDEE  ––  SSIILLCCAA  CCOODDEE  PPRROOGGRRAAMM   

a) Aggiornamento 2/2007 

  
LLEECCTTOORR 

b) Aggiornamento 1/2007 
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 2/2007 -  SILCA KEY PROGRAMS v. 10.6.X.X

  
SSIILLCCAA  KKEEYY  PPRROOGGRRAAMMSS    

Kompatibilität mit dem Programm SKP mit Windows Vista ™. 
Das Programm kann nun auf einen PC mit Microsoft Windows Vista installiert und benutzt werden ™. Es muss 
jedoch  die in der CDROM enthaltene Patch Datei im Verzeichnis “Patch for Windows VISTA ™” installiert werden, 
um die Hinweise und die Online-Anleitungen von SKP anzeigen zu können. 

 
SSIILLCCAA  TTRRAANNSSPPOONNDDEERR  PPRROOGGRRAAMM 

Aktualisierung von Fahrzeugmarken und Transponderschlüsseln 2/2007 
- Es wurden viele neue Automodelle hinzugefügt, die rot markiert wurden. 
- Es werden zwei neue Transponderarten identifiziert : ID=17  e ID=6F. 
 

  
IIDDEEAA  ––  PPRRIIMMAA  LLAASSEERR 

- Daten-Aktualisierung  2/2007 
- Es wurde ein neues System zum Kopieren von Bartschlüsseln mit mittlerem Anschlag für IDEA 
eingeführt. 
Dieses alternative Verfahren im Vergleich zum jetzigen ermöglicht Ihnen ein richtiges Zentrieren des Bartes, wodurch 
Probleme  vermieden werden. Z .b bei   Bärten die nicht dem  originalwerten entsprechen, die aber vom Programm 
benutzt werden. ( im Besonderen der Abstand Anschlag-Bart ). 
Zur Aktivierung der neuen Funktion an Bord der Maschine die Taste “► ” auf der Tastatur drücken bevor die  
START-Taste   zum Fräsen betätigt wird. 
 
- Neue Lese/Fräsfunktion / für Schlüssel Fas Typ "389 Profil" ("Kopie nach Original" und "Dekodieren und 
Kopieren" mit Karte). Zum Fräsen dieser Art von Schlüssel ist der Adapter E20 (D732174ZB) erforderlich. 
 
- Neue Lese / Fräsfunktion für Schlüssel Fas Typ "S&G (6880)" ("Kopie nach Original" und "Dekodieren und 
Kopieren" mit Karte). Zum Dekodieren und Fräsen dieser Art von Schlüsseln sind die Adapter E21 / E22 
(D732178ZB) erforderlich. 
 

  
TTRRIIAAXX--QQUUAATTTTRROOCCOODDEE  ––  SSIILLCCAA  CCOODDEE  PPRROOGGRRAAMM   

a) Aktualisierung 2/2007 

  
LLEECCTTOORR 

b) Aktualisierung 1/2007 
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 2/2007 - SILCA KEY PROGRAMS v. 10.6.X.X

  
SSIILLCCAA  KKEEYY  PPRROOGGRRAAMMSS    

Compatibilité absolue du programme SKP avec Windows Vista ™. 
Il est maintenant possible d’installer et d’utiliser le programme dans un  PC sous environnement Microsoft Windows 
Vista ™. Seule précaution à prendre, il faudra également installer la rustine logiciel du  CDROM dans le répertoire  
“Patch for Windows VISTA ™” pour pouvoir exploiter correctement le notes et le guide en ligne de  SKP. 

 
SSIILLCCAA  TTRRAANNSSPPOONNDDEERR  PPRROOGGRRAAMM 

Actualisation des marques de véhicules et des clés à transpondeur 2/2007 
- Les nouveaux modèles entrés sont indiqués en rouge 
- Deux nouveaux types de transpondeurs sont identifiables  : ID=17  et ID=6F. 
 

  
IIDDEEAA  ––  PPRRIIMMAA  LLAASSEERR 

- Actualisation des données  2/2007 
- Un nouveau mode de reproduire les clés à panneton à arrêt central pour IDEA a été introduit. 
Il s’agit d’un procédé alternatif au procédé actuel qui permet de centrer correctement l’usinage sur le panneton et 
donc d’esquiver les problèmes des clés vierges non conformes au cotes originales établies par le logiciel (et tout 
particulièrement la distance arrêt-panneton). 
Pour activer la nouvelle fonction à bord de la machine, taper  “►” dans le carré de taillage  START. 
 
- Nouvelle fonction de Lecture/ Taillage pour les clés Fas du type  "389 Profil" ("Copier d’un original" et 
"Décoder et copier" par carte). Il ne faut pas utiliser l’adaptateur E20 (D732174ZB) pour tailler ce type de clés. 
Nouvelle fonction de Lecture/Taillage pour les clés Fas du type  "S&G (6880)" ("Copier d’un original" et 
"Décoder et copier" par carte). Il ne faut pas utiliser les adaptateurs E21 / E22 (D732178ZB) pour tailler ce type de 
clés. Pour décoder et tailler ce type de clés, il faut utiliser les adaptateurs.  
 

  
TTRRIIAAXX--QQUUAATTTTRROOCCOODDEE  ––  SSIILLCCAA  CCOODDEE  PPRROOGGRRAAMM   

a) Actualisation 2/2007 

  
LLEECCTTOORR 

b) Actualisation 1/2007 
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SSIILLCCAA  KKEEYY  PPRROOGGRRAAMMSS    

Compatibilidad total del programa SKP con Windows Vista ™. 
Ahora es posible instalar y utilizar el programa en un PC con Microsoft Windows Vista ™. Única atención es la de 
instalar también la patch software contenida en el CDROM en el interior de la carpeta “Patch for Windows VISTA ™” 
para poder visualizar correctamente las notas y la Guía en línea de SKP. 

 
SSIILLCCAA  TTRRAANNSSPPOONNDDEERR  PPRROOGGRRAAMM 

Actualización marcas vehículos y llaves transponder 2/2007 
- Se han instalado muchos modelos nuevos vehículo subrayados con color rojo. 
- Se identifican dos tipos nuevos de transponder: ID=17  e ID=6F. 
 

  
IIDDEEAA  ––  PPRRIIMMAA  LLAASSEERR 

- Actualización datos 2/2007 
- Se ha introducido una nueva modalidad para reproducir las llaves de paletón con tope central para 
IDEA. 
Este procedimiento alternativo al actual, permite centrar correctamente el trabajo en el paletón obviando los 
problemas de llaves brutas no conformes con las cotas originales utilizadas por el programa (sobre todo distancia  
tope-paletón). 
Para activar la nueva función en la máquina, presionar la tecla “►” desde el cuadrito de START cifrado. 
 
- Nueva función de Lectura / Cifrado para las llaves Fas tipo "389 Profil" ("Copiar desde original" y 
"Decodificar y copiar" en la ficha). Para cortar esta tipología de llaves, hace falta utilizar el adaptador E20 
(D732174ZB). 
 
- Nueva función de Lectura / Cifrado para las llaves Fas tipo "S&G (6880)" ("Copiar desde original" y 
"Decodificar y copiar" en la ficha). Para decodificar y cortar esta tipología de llaves, hace falta utilizar los 
adaptadores E21 / E22 (D732178ZB). 
 

  
TTRRIIAAXX--QQUUAATTTTRROOCCOODDEE  ––  SSIILLCCAA  CCOODDEE  PPRROOGGRRAAMM   

a) Actualización 2/2007 

  
LLEECCTTOORR 

b) Actualización 1/2007 
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